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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2002
για την υπογραφή και τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρα-
τίας της Τουρκίας για τις πρόδροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται συχνά στην παράνοµη

παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών

(2003/155/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτη πρόταση και το άρθρο 300 παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 5 Απριλίου 2001, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την
Επιτροπή να διαπραγµατευτεί µε την Τουρκία µια συµφωνία
για τις πρόδροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται
συχνά στην παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρό-
πων ουσιών, εφεξής καλούµενη «συµφωνία».

(2) Η Κοινότητα θα πρέπει να ενισχύσει τους ελέγχους στις
µεταφορές προδρόµων ουσιών προς στην Τουρκία, δεδοµέ-
νου ότι οι ουσίες αυτές επανεισέρχονται στην Κοινότητα µε
τη µορφή ηρωΐνης ή άλλων ψυχοτρόπων ή ναρκωτικών
ουσιών.

(3) Είναι σκόπιµο το Συµβούλιο να εξουσιοδοτήσει την Επι-
τροπή να εγκρίνει, κατόπιν διαβουλεύσεων µε ειδική επιτ-
ροπή οριζόµενη από το Συµβούλιο, τροποποιήσεις εξ ονό-
µατος της Κοινότητας στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η
συµφωνία προβλέπει την έγκριση των τροποποιήσεων αυτών
από την κοινή οµάδα παρακολούθησης. Η εν λόγω εξουσιο-
δότηση πρέπει, ωστόσο, να περιοριστεί στην τροποποίηση
των παραρτηµάτων της συµφωνίας, στο βαθµό που αυτές οι
τροποποιήσεις αφορούν ουσίες οι οποίες ήδη καλύπτονται
από την κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε τις πρόδροµες και
χηµικές ουσίες.

(4) Η συµφωνία θα πρέπει να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας η συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Τουρκίας για τις
πρόδροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται συχνά στην
παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

1. Στην κοινή οµάδα παρακολούθησης που αναφέρεται στο
άρθρο 9 της συµφωνίας, η Κοινότητα εκπροσωπείται από την Επι-
τροπή η οποία επικουρείται από τους αντιπροσώπους των κρατών
µελών.

2. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εγκρίνει, εξ ονόµατος της Κοι-
νότητας, τις τροποποιήσεις των παραρτηµάτων της συµφωνίας που
αποφασίζει η κοινή οµάδα παρακολούθησης σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 10 της συµφωνίας.

Στο έργο αυτό η Επιτροπή επικουρείται από ειδική επιτροπή οριζό-
µενη από το Συµβούλιο, στην οποία ανατίθεται η διατύπωση κοινής
θέσης.

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 περιορί-
ζεται στις ουσίες που ήδη καλύπτονται από τη σχετική κοινοτική
νοµοθεσία σχετικά µε τις πρόδροµες και χηµικές ουσίες.

Άρθρο 3

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρό-
σωπα που είναι αρµόδια να υπογράψουν τη συµφωνία.

Άρθρο 4

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει, εξ ονόµατος της Κοινότη-
τας, στην ανταλλαγή των εγγράφων που προβλέπεται στο άρθρο
12 της συµφωνίας (1).
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(1) Η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας θα δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη φροντίδα της
Γενικής Γραµµατείας του Συµβουλίου.



Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος

M. FISCHER BOEL
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